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	caturá , desloturá. Lat. Abſolutio,
	onis. Abſuelto , abſclaitua , aſcatua,
	deslotua. Lat. Abſolutus , a , um.


	


Abſolvederas , manga ancha en vn Con- 


		feſſor, abſoloigarriac. Lat. Inconſi-
	deratè abſolvendi facilitas.


	



Abſolutamente, ichiró, ertſiró, guciró, 


		deblauqui , deblauquiró. Lat. Abſo-
	lutè , omninò. Quiſo abſolutamente,
	que aſsi ſe hizieſſe , ichi , ichiró nai
	izan ceuan , ala eguin cedilla , oſ,,
	ta oró.


	



Abſoluto, independiente, ſoberano , iño- 


		ri eztichecana, gauzaren batean iño-
	ren bearric ezteuana , aſcatua. Abſo-
	lutus , a, um. Es muy abſoluto en ſus
	determinaciones , bere naiguiñetan
	ezta iñoren bcar, aſcatua da. Es due-
	ño abſoluto de ſu hazienda , bere on-
	daſunaren jabe da oſo ta oro.


	



Abſolutas propoſiciones , dichos ſin nin- 


		guna reſtriccion , ichirocó , guciroc
	eráuſiac , eſánác, hitzac. Lat. Abſo-
	lutæ , non reſtrictæ propoſitiones.
	Siempre me viene con vnas abſolutas,
	que me eſpantan , beti dátorquit ica-
	rátzen nautén , gucirocó erauſi bát-
	zuequin.


	



Abſortar, paſmar, y admirar à vno, ſor- 


		tatú , arritu , cordebaguetuæ bezala.
	Lat. Stupefacere , rapere in admira-
	tionem.


	



Abſorto , eſta voz mejor que del Latino 


		abſortus , a, um , viene del Baſcuence
	ſorrá , que es hazerſe aquel eſtupor,
	y paſmo. Significa tambien ſorrá in-
	ſenſible , y jortú , hazerſe inſenſible,
	gorrá, ta ſorrá, ſordo, y eſtupefacto,
	inſenſible.


	



Abſorto , ſorrá , ſortuá, corde bague- 


		tua bézala , arritua. Lat. Stupetac-
	tus , um, in ſtuporem raptus , admira-
	tione correptus, a, um. Quedo abſorto,
	ſorrá guelditu zan , arrituric gue-
	ratu zan , cordebaguetu bezala zan.


	Quedarſe, ponerſe abſorto , ſorrá guel-
	ditzea , arritzea , cordebaguetzea
	bézala , y eſto vltimo ſigniſica que-
	darſe como ſju ſentido.


	



Abſorbente en los medicamentos , chu- 


		catzaria, idortaria. Lat. Abſorbens,
	tis.


	



Abſtenerſe , guardarſe de hazer algo, 


		cerbait eguitetic gordetzea , begui-
	ratzea. Lat. Abſtineo , es. Se abſtie-
	ne de hazer mal à nadie , iñori gaitz
	eguitetic gordetzen da , beguiratzen
	da; uzten, vtzitzen den gaitzic iñori
	eouitea.
			Abſ-
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